14:1 €reNeTO A€E EN IKONID KATA TO AYTO EICEABEIN AYTOYC
egeneto de en ikoniO kata to auto eiselthein autous
G1096 G1161 G1722 (2430 G2596 G3588 G846 G1525 G846
vi 2Aor midD 3 Sg  Conj Prep n_DatSgn Prep t_AccSgn ppAcc Sgn vn2Aor Act pp Acc PIm
BECAME YET IN ICONIUM  according-to  THE SAME TO-BE-INTO-COMING  them
it-occurred to-be-entering

€lIC THN CYNAIWIrHN TWN IOYAAION KAl AAMAHCAI OYTWC (CTE

eis tEn sunagOgEn ton ioudaiOn kai lalEsai houtOs hOste

G1519  G3588 G4864 G3588 G2453 G2532  G2980 G3779 G5620

Prep t_Acc Sgf n_Acc Sg f t_GenPlm a_GenPlm Conj vn Aor Act Adv Conj

INTO THE TOGETHER-LEAD  OF-THE JUDA-ans AND TO-TALK thus AS-BESIDES

synagogue Jews to-speak so-that

TTICTEYCAl IOYAAIDN TE KAl  EAAHNMN TIOAY TIAH6O0C

pisteusai ioudaiOn te kai hellEnOn polu plEthos

G4100 G2453 G5037 G2532 G1672 G4183 G4128

vn Aor Act a_GenPlm Part Conj n_GenPlm a_AccSgn n_AccSgn

TO-BELIEVE OF-JUDA-ans BESIDES AND OF-GREEKS much multitude

of-Jews bshoth vast

14:2 Ol A€ ATTEIBOYNTEC [IOYAAIOI ETMHreEIPAN KAl EKAKWCAN TAC YYXAC
hoi de apeithountes ioudaioi epEgeiran kai ekakOsan tas psuchas
G3588 G1161 G544 G2453 G1892 G2532 G2559 G3588 G5590
t_NomPIm Conj vp Pres Act Nom PIm a_Nom PIm vi Aor Act 3 PI Conj vi Aor Act 3 PI t_AccPIf n_AccPIf
THE YET UN-PERSUADING JUDA-ans ON-ROUSE AND EVIL-treat THE souls

being-stubborn Jews rouse-up provoke

TN EONION KATA TN AAEADDN

tOn ethnOn kata ton adelphOn

G3588 G1484 G2596 G3588 G80

t_GenPIn n_GenPIn Prep t_ GenPIm n_GenPlm

OF-THE NATIONS DOWN OF-THE brothers

against the brethren

14:3 IKANON MEN OYN XPONON AIETPIYAN TIAPPHCIAZOMENOI €Tl TW
hikanon men oun chronon dietripsan parrEsiazomenoi epi to
G2425 G3303 G3767 G5550 G1304 G3955 G1909 G3588
a_AccSgm Part Conj n_Acc Sgm vi Aor Act 3 PI vp Pres midD/pasD Nom Pl m Prep t_DatSgm
enough INDEED THEN TIME THEY-tarry belNG-bold ON THE
considerable ing-bold

KYPIWD TWO MAPTYPOYNTI TWD AOra THC XAPITOC AYTOY KAl

kuriO to marturounti to logOo tEs charitos autou kai

G2962 G3588 G3140 G3588 G3056 G3588 G5485 G846 G2532

n_DatSgm t DatSgm vpPresActDatSgm t DatSgm n_DatSgm t GenSgf n_GenSgf ppGenSgm  Conj

Master THE One-witnessING THE saying OF-THE grace OF-Him AND

Lord one-witnessing word

AIAONTI CHMEIA KAl TEPATA TCINECOAI AN TWWN XEIPIDN AYTOWN

didonti sEmeia kai terata ginesthai dia ton cheirOn auton

G1325 G4592 G2532 G5059 G1096 G1223 (G3588 G5495 G846

vp Pres Act Dat Sgm n_Acc PIn Conj n_Acc PIn vnPres midD/pasD Prep t_GenPIf n_GenPIf ppGenPlm

GIVING SIGNS AND  MIRACLES TO-BE-BECOMING THRU THE HANDS OF-them

granting to-be-occurring through

14:4 €CXICO6H A€E TO TIAHBOC THC TTIOAEC KAl Ol MEN HCAN
eschisthE de to plEthos tEs poleOs kai hoi men Esan
G4977 G1161 G3588 G4128 G3588 G4172 G2532 (3588 G3303 G2258
vi Aor Pas 3Sg Conj t_ NomSgn n_NomSgn t GenSgf n_GenSgf Conj t_Nom PIm Part Vi Impf vxx 3 PI
IS-SPLIT YET THE multitude OF-THE city AND  THE INDEED WERE
is-rent the(P)

CYN TOoIlC IOYAAIOIC Ol A€ CYN ToOIlC ATTOCTOAOIC

sun tois ioudaiois hoi de sun tois apostolois

G4862 G3588 G2453 G3588 G1161 G4862 G3588 G652

Prep t DatPIm a_DatPIm t_Nom PIm Conj Prep t_ DatPIm n_DatPIm

TOGETHER to-THE JUDA-ans THE YET TOGETHER to-THE commissioners

togetheryith  the Jews the(P) togetheryith  the apostles

145 @cC A€E EFENETO OPMH TN EONIN TE KA1 IOYAAION CYN
hOs de egeneto hormE ton ethnOn te kai ioudaiOn sun
G5613 G1161 G1096 G3730 G3588 G1484 G5037 G2532 G2453 G4862
Adv Conj vi2AormidD 3Sg n_Nom Sgf t GenPln n_GenPln Part Conj a_GenPlm Prep
AS YET BECAME RUSH OF-THE NATIONS  BESIDES AND OF-JUDA-ans TOGETHER

-came-to-be  onset bshoth of-Jews togetheryith

TOIlC APXOYCIN AYTWN YBPICAI KAl  AIBOBOAHCAIl AYTOYC

tois archousin auton hubrisai kai lithobolEsai autous

G3588 G758 G846 G5195 G2532 G3036 G846

t DatPIm n_DatPIm pp Gen PIm vn Aor Act Conj vn Aor Act pp Acc PIm

to-THE chiefs OF-them TO-OUTRAGE AND  TO-STONE-CAST them

the to-pelt-with-stones

14:6 CYNIAONTEC KATEDYION €IC TAC TIOAEIC THC AYKAONIAC AYCTPAN
sunidontes katephugon eis tas poleis tEs lukaonias lustran
G4894 G2703 G1519 G3588 G4172 G3588 G3071 G3082
vp 2Aor Act Nom PIm  vi 2Aor Act 3 Pl Prep t_ AccPIf n_AccPIf t GenSgf n_GenSgf n_Acc Sg f
belNG-conscious THEY-DOWN-FLED INTO  THE cities OF-THE LYCAONIA LYSTRA

being-conscious- they-fled-for-refuge
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Acts 14

1. And it came to pass in

Iconium, that they went both

together into the synagogue of
the Jews, and so spake, that a
great multitude both of the

Jews and also of the Greeks
believed.

2 But the unbelieving Jews
stired up the Gentiles, and
made their minds evil affected
against the brethren.

3 Long time therefore abode
they speaking boldly in the
Lord, which gave testimony
unto the word of his grace, and
granted signs and wonders to
be done by their hands.

4 But the multitude of the city
was divided: and part held
with the Jews, and part with
the apostles.

5 And when there was an
assault made both of the
Gentiles, and also of the Jews
with their rulers, to use [them]
despitefully, and to stone them,

5 They were ware of [it], and
fled unto Lystra and Derbe,
cities of Lycaonia, and unto the
region that lieth round about:
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KAl A€EPBHN KAl THN TTEP IXDPON
kai derbEn kai tEn perichOron
G2532 G1191 G2532 G3588 G4066
Conj n_Acc Sgf Conj t AccSgf a_AccSgf
AND DERBE AND THE ABOUT-SPACE
country-about
14:7 KAKEI HCAN EYAITEAIZOMENOI
kakei Esan euaggelizomenoi
G2546 G2258 G2097
Adv Con vi Impfvxx 3 Pl vp Pres Mid Nom Pl m
AND-there  THEY-WERE  WELL-MESSAGIizING
bringing-the-well-message
148 KAl  TIC ANHP EN AYCTPOIC AAYNATOC TOIC TIOCIN EKAOGHTO
kai tis anEr en lustrois adunatos tois posin ekathEto
G2532 G5100 G435 G1722 G3082 G102 G3588 G4228 G2521
Conj px Nom Sgm n_Nom Sgm Prep n_DatPln a_Nom Sgm t_DatPIm n_DatPIlm vilmpfmidD/pasD 3 Sg
AND  ANY MAN IN LYSTRA UN-ABLE to-THE FEET sat
certain impotent
XWMAOC €K KOIAIAC MHTPOC AYTOY YTIAPXN ocC OYAEMOTE
chOlos ek koilias mEtros autou huparchOn hos oudepote
G5560 G1537  G2836 G3384 G846 G5225 G3739 G3763
a_Nom Sgm Prep n_Gen Sg f n_Gen Sg f pp Gen Sgm vp Pres Act Nom Sg m pr Nom Sg m Adv
LAME ouT OF-CAVITY  OF-MOTHER  OF-him belongING WHO NOT-YET-?-when
of-womb ing-inherent never
TIEPIETTETTATHKE|
periepepatEkei
G4043
Vi Plup Act 3 Sg
HAD-ABOUT-TROD
had-walked
149 oYyToOC HKOYEN TOY TTIAYAOY AAANOYNTOC ocC ATENICAC
houtos Ekouen tou paulou lalountos hos atenisas
G3778 G191 G3588 G3972 G2980 G3739 G816
pd Nom Sg m vi Impf Act 3 Sg t_GenSgm n_GenSgm vp Pres Act Gen Sg m pr Nom Sg m vp Aor Act Nom Sg m
this-one HEARD OF-THE PAUL TALKING WHO STRETCHing
this-one the speaking looking-intently-
AYTWD KAl IAWN OTI TIICTIN €Xe€l TOY CWOHNAI
autO kai idOn hoti pistin echei tou sOthEnai
G846 G2532 G1492 G3754 G4102 G2192 G3588 G4982
pp Dat Sgm Conj vp 2Aor Act Nom Sgm  Conj n_Acc Sgf viPresAct3Sg t_GenSgm vn Aor Pas
to-him AND  PERCEIVING that BELIEF he-IS-HAVING  OF-THE TO-BE-SAVED
him faith
14:10 €ITIEN MEFAAH TH $WNH ANACTH®OI1 €ri TOoYC TTOAAC Coy
eipen megalE tE phOnE anastEthi epi tous podas sou
G2036 G3173 G3588 G5456 G450 G1909 G3588 G4228 G4675
vi2AorAct3Sg a_DatSgf t DatSgf n_DatSgf vm 2AorAct2 Sg Prep t_AccPIm n_AccPIm pp2GenSg
said to-GREAT THE SOUND BE-UP-STANDING ON THE FEET OF-YOU
to-loud voice be-you-rising !
oPeOoC KAl HAAETO KAl TIEPIETIATEI
orthos kai Elleto kai periepatei
G3717 G2532 G242 G2532 G4043
a_Nom Sgm Conj vi Impf midD/pasD 3 Sg Conj vi Impf Act 3 Sg
ERECT AND  he-LEAPED AND  ABOUT-TROD
upright walked
14:11 Ol A€ OXAOI1 IAONTEC o ETTOIHCEN O TIAYAOC
hoi de ochloi idontes ho epoiEsen ho paulos
G3588 G1161  G3793 G1492 G3739 G4160 G3588 G3972
t_Nom PIm Conj n_Nom PIm vp 2Aor Act Nom PI'm prAcc Sgn vi Aor Act 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm
THE YET THRONGS PERCEIVING WHICH DOES THE PAUL
ETTHPAN THN $PWNHN AYTODN AYKAONICTI AErONTEC ol [SIS{e]}
epEran tEn phOnEn autOn lukaonisti legontes hoi theoi
G1869 G3588 G5456 G846 G3072 G3004 G3588 G2316
viAorAct3Pl t AccSgf n_AccSgf ppGenPlm  Adv vp Pres Act Nom PI'm t_Nom PIm n_Nom PIm
ON-LIFT THE SOUND OF-them LYCAONian sayING THE gods
lift-up voice to-Lycaonian
OMOIWBENTEC ANOPWTTIOIC KATEBHCAN TIPOC HMAC
homoiOthentes anthrOpois katebEsan pros hEmas
G3666 G444 G2597 G4314 G2248
vp Aor Pas Nom PIm n_DatPIm vi 2Aor Act 3 PI Prep pp 1 Acc PI
BEING-LIKenED to-humans DOWN-STEPPed TOWARD US
in-the-likeness descended
14:12  €EKAAOYN TE TON MEN BAPNABAN  AlIA TON A€E TIAYAON
ekaloun te ton men barnaban dia ton de paulon
G2564 G5037 G3588 G3303 G921 G2203 G3588 G1161  G3972
vi Impf Act 3 PI Part t_AccSgm  Part n_Acc Sgm n_AccSgm t AccSgm Conj n_Acc Sgm
THEY-CALLED BESIDES THE INDEED  Barnabas ZEUS THE YET PAUL
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Translation : AV

Acts 14

7 And there they preached the
gospel.

8. And there sat a certain man
at Lystra, impotent in his feet,
being a cripple from his

mother's womb, who never had
walked:

° The same heard Paul speak:
who stedfastly beholding him,

and perceiving that he had
faith to be healed,

10 Said with a loud voice,
Stand upright on thy feet. And
he leaped and walked.

11 And when the people saw
what Paul had done, they lifted
up their voices, saying in the
speech of Lycaonia, The gods
are come down to us in the
likeness of men.

12 And they called Barnabas,
Jupiter; and Paul, Mercurius,
because he was the chief
speaker.

© 2010 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



€PMHN ETTEIAH AYTOC HN o HrOYMENOC TOY
hermEn epeidE autos En ho hEdoumenos tou
G2060 G1894 G846 G2258 G3588 G2233 G3588
n_Acc Sgm Conj ppNom Sgm  vilmpfvxx3Sg t Nom Sgm vp Pres midD/pasD Nom Sgm t_GenSgm
Hermes (TRANSLATOR) ON-IF-BIND he WAS THE one-LEADING OF-THE
Hermes since-in-fact one-leading the-one
AOroy
logou
G3056
n_GenSgm
saying
14113 O A€E IEPEYC TOY AlOC TOY ONTOC PO THC
ho de hiereus tou dios tou ontos pro tEs
G3588 G1161 G2409 G3588 G2203 G3588 G5607 G4253 G3588
t_Nom Sgm Conj n_NomSgm t_GenSgm n_GenSgm t_GenSgm vpPresvxxGenSgm Prep t GenSgf
THE YET SACRED-one OF-THE ZEUS THE BEING BEFORE THE
priest
TTOAEWC AYTODON TAYPOYC KAl CTEMMATA €Il TOYC TIYADNAC ENErKac
poleOs auton taurous kai stemmata epi tous pulOnas enegkas
G4172 G846 G5022 G2532 G4725 G1909 G3588 G4440 G5342
n_Gen Sg f ppGenPIm n_AccPlm Conj n_Acc Pln Prep t_AccPIm n_AccPIm vp Aor Act Nom Sg m
city OF-them BULLS AND garlands ON THE GATES CARRYing
portals bringing
CYN TOIC OXAOIC HOEAEN OYEIN
sun tois ochlois Ethelen thuein
G4862 G3588 G3793 G2309 G2380
Prep t_DatPIm n_DatPIm vilmpfAct3Sg vnPresAct
TOGETHER to-THE THRONGS he-WILLED TO-BE-SACRIFICING
-the willed
14:14 AKOYCANTEC A€ ol ATTOCTOAO!I BAPNABAC KAl TIAYAOC AIAPPHEZANTEC
akousantes de hoi apostoloi barnabas kai paulos diarrExantes
G191 G1161 G3588 G652 G921 G2532 G3972 G1284
vp Aor Act Nom PIm  Conj t_ NomPIm n_NomPIm n_NomSgm Conj n_Nom Sgm vp Aor Act Nom PI'm
HEARIng YET THE commissioners Barnabas AND PAUL THRU-BURSTIing
hearing- apostles tearing
p-y IMATIA AYTWWN EICETTHAHCAN €IC TON OXAON KPAZONTEC
ta himatia autOn eisepEdEsan eis ton ochlon krazontes
G3588 G2440 G846 G1530 G1519 G3588 G3793 G2896
t_AccPIn n_AccPln pp Gen PIm vi Aor Act 3 PI Prep t_AccSgm n_Acc Sgm vp Pres Act Nom PIm
THE GARMENTS OF-them THEY-INTO-SPRING INTO THE THRONG CRYING
they-spring-into
14:15 KA1 AErONTEC ANAPEC TI TAYTA moleltTe KAl HMEIC
kai legontes andres ti tauta poieite kai hEmeis
G2532 G3004 G435 G5101 G5023 G4160 G2532 G2249
Conj vp Pres Act Nom PIm n_Voc Plm pi Acc Sg n pd Acc Pl n vi Pres Act 2 PI Conj pp 1 Nom PI
AND sayING MEN ANY these YE-ARE-DOING AND WE
men ! why ? these- also
OMOIOTIABEIC ECMEN YMIN ANOPWTTIOl EYAITEAIZOMENOI YMAC ATTO  TOYTOMN
homoiopatheis esmen humin anthrOpoi euaggelizomenoi humas apo toutOn
G3663 G2070 G5213 G444 G2097 G5209 G575 G5130
a_Nom Plm viPresvxx 1Pl pp2DatPl n_NomPIm vp Pres Mid Nom PI'm pp 2 Acc Pl Prep pd Gen PIm
LIKE-EMOTIONED  ARE to-YOU(P)  humans WELL-MESSAGIizING You(P) FROM these
of-like-emotions to-ye bringing-the-well-message -ye
TWN MATAIMN  ETTICTPEDEIN €Tl TON 6EON TON ZIONTA
ton mataiOn epistrephein epi theon ton zOnta
G3588 G3152 G1994 G1909  G3588 G2316 G3588 G2198
t_GenPlm a_GenPlm vn Pres Act Prep t_Acc Sgm n_Acc Sgm t_Acc Sgm vp Pres Act Acc Sgm
THE VAINS TO-BE-ON-TURNING  ON THE God THE LIVING
vain- s to-be-turning-back
ocC ETTOIHCEN TON OYPANON KAl THN FHN KA1 THN OAAACCAN
hos epoiEsen ton ouranon kai tEn gEn kai tEn thalassan
G3739 G4160 G3588 G3772 G2532 (3588 G1093 G2532 G3588 G2281
prNomSgm viAorAct3Sg t AccSgm n_AccSgm  Conj t AccSgf n_AccSgf Conj t AccSgf n_AccSgf
WHO makES THE heaven AND THE LAND AND THE SEA
earth
KAl  TIANTA TA EN AYTOIC
kai panta ta en autois
G2532 G3956 G3588 G1722 G846
Conj a_AccPln t_AccPln Prep pp Dat PIm
AND  ALL THE IN them
the(P)
14:16 OC €EN TAIC TIAPAOXHMENAIC FENEAIC EIACEN TIANTA TA
hos en tais parOchEmenais geneais eiasen panta ta
G3739 G1722 G3588 G3944 G1074 G1439 G3956 G3588
prNom Sgm  Prep t_DatPIf vp Perf midD/pasD Dat PI f n_Dat Pl f viAorAct3Sg a_AccPln t_AccPln
WHO IN THE HAVING-been-BESIDE-GONE-BY generations LEAVES ALL THE

having-been-bygone
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Translation : AV

Acts 14

13 Then the priest of Jupiter,
which was before their city,
brought oxen and garlands
unto the gates, and would have
done sacrifice with the people.

14 [Which] when the apostles,
Barnabas and Paul, heard [of],
they rent their clothes, and ran
in among the people, crying
out,

15 And saying, Sirs, why do ye
these things? We also are men
of like passions with you, and
preach unto you that ye should
turn from these vanities unto
the living God, which made
heaven, and earth, and the sea,
and all things that are therein:

16 Who in times past suffered
all nations to walk in their own
ways.
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€6NH TTIOPEYECOAI TAIC OAOIC AYTON
ethnE poreuesthai tais hodois autOn
G1484 G4198 G3588 G3598 G846
n_Acc PIn vnPres midD/pasD t DatPIf n_DatPIf ppGenPlm
NATIONS  TO-BE-GOING THE WAYS OF-them
to-the
14:17 KAl TOlI re OYK AMAPTYPON EAYTON APHKEN ACABGOTTIOIAIDN
kai toi ge ouk amarturon heauton aphEken agathopoiOn
G2532 G2544 G1065 G3756 G267 G1438 G863 G15
Conj Part Part Part Neg a_Acc Sgm pf 3 Acc Sgm vi Aor Act 3 Sg vp Pres Act Nom Sg m
AND THOUGH SURELY NOT UN-witnessed Self FROM-LETS GOOD-DOING
without-testimony himself he-leaves doing-good
OYPANOOGEN HMIN YETOYC AIAOYC KAl  KAIPOYC KAPITOPOPOYC EMITITTAWN
ouranothen hEmin huetous didous kai kairous karpophorous empiplOn
G3771 G2254 G5205 G1325 G2532 G2540 G2593 G1705
Adv pp1lDatPl n_AccPIm vpPresActNom Sgm Conj n_AccPIm a_AccPlm vp Pres Act Nom Sg m
from-heaven to-US WET GIVING AND  SEASONS  FRUITS-CARRYing  HAVING-IN-FILLED
showers fruitful having-filled
TPOPHC KAl E€YPPOCYNHC TAC KAPAIAC HMMN
trophEs kai euphrosunEs tas kardias hEmOn
G5160 G2532 G2167 G3588 G2588 G2257
n_Gen Sg f Conj n_Gen Sgf t_AccPIf n_AccPIf pp 1 Gen PI
OF-NURTURE AND  OF-gladness THE HEARTS OF-US
of-nourishment
14:18 KAl TAYTA AErCONTEC MOAIC KATETIAYCAN TOYC OXAOYC TOY
kai tauta legontes molis katepausan tous ochlous tou
G2532  G5023 G3004 G3433 G2664 G3588 G3793 G3588
Conj pd Acc PIn vp Pres Act Nom PIm  Adv vi Aor Act 3 Pl t_ AccPIm n_AccPIm t GenSgm
AND these sayING HARDLY  THEY-DOWN-CEASE THE THRONGS  OF-THE
these- they-stop
MH OYEIN AYTOIC
mE thuein autois
G3361 G2380 G846
Part Neg vn Pres Act pp Dat PIm
NO TO-BE-SACRIFICING to-them
14:19 ETTHAOON A€E ATTO ANTIOXEIAC KAl IKONIOY IOYAAIOI KAl TIEICANTEC
epElthon de apo antiocheias kai ikoniou ioudaioi kai peisantes
G1904 G1161 G575 G490 G2532  G2430 G2453 G2532 G3982
vi2Aor Act 3Pl Conj Prep n_GenSgf Conj n_GenSgn a_NomPIm Conj vp Aor Act Nom Pl m
ON-CAME YET FROM  ANTIOCH AND ICONIUM JUDA-ans AND PERSUADINg
came-on Jews
TOoYC OXAOYC KAl AIBACANTEC TON TIAYAON €CYPON €EZW THC
tous ochlous kai lithasantes ton paulon esuron exO tEs
G3588 G3793 G2532 G3034 G3588 G3972 G4951 G1854 G3588
t_AccPIm n_AccPlm Conj vp Aor ActNomPIm  t_AccSgm n_AccSgm  vilmpfAct3PI Adv t_GenSgf
THE THRONGS  AND STONiIng THE PAUL THEY-DRAGGED  OUT OF-THE
they-dragged- out:
TTOAEDC NOMICANTEC AYTON TEONANAI
poleOs nomisantes auton tethnanai
G4172 G3543 G846 G2348
n_GenSgf vpAorActNomPIm ppAccSgm vn 2Perf Act
city inferring him TO-HAVE-DIED
14:20 KYKAWCANTN A€ AYTON TWN MABGHTWWN ANACTAC €ICHABGEN €lIC
kuklOsantOn de auton tOn mathEtOn anastas eisElthen eis
G2944 G1161 G846 G3588 G3101 G450 G1525 G1519
vp Aor Act Gen PI'm Conj ppAccSgm t_GenPIm n_GenPlm vp 2Aor Act Nom Sgm  vi2Aor Act3Sg  Prep
OF-surROUNDing YET him OF-THE LEARNers UP-STANDing he-INTO-CAME INTO
the disciples rising he-entered
THN TTIOAIN KA TH ETIAYPION E€ZHAOGEN CYN TW BAPNABA €IC
tEn polin kai tE epaurion exElthen sun to barnaba eis
G3588 G4172 G2532 (G3588 G1887 G1831 G4862 G3588 G921 G1519
t_ AccSgf n_AccSgf Conj t DatSgf Adv vi2Aor Act3Sg  Prep t DatSgm n_DatSgm Prep
THE city AND to-THE ON-MORROW  he-OUT-CAME  TOGETHER to-THE Barnabas INTO
he-came-out togetheryjth  the
AEPBHN
derbEn
G1191
n_Acc Sg f
DERBE
14:21 €YAITEAICAMENOI TE THN TTIOAIN  €EKEINHN KAl MAOGHTEYCANTEC IKANOYC
euaggelisamenoi te tEn polin ekeinEn kai mathEteusantes hikanous
G2097 G5037 G3588 G4172 G1565 G2532 G3100 G2425
vp Aor Mid Nom PI'm Part t AccSgf n_AccSgf pdAccSgf Conj vp Aor Act Nom Pl m a_Acc Plm
being-WELL-MESSAGizED BESIDES THE city that AND  making-LEARNers enough
bringing-the-well-message -the making-disciples considerable
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Translation : AV

Acts 14

17 Nevertheless he left not
himself without witness, in that
he did good, and gave us rain
from heaven, and fruitful

seasons, filling our hearts with
food and gladness.

18 And with these sayings
scarce restrained they the
people, that they had not done
sacrifice unto them.

19, And there came thither

[certain] Jews from Antioch
and Iconium, who persuaded
the people, and, having stoned
Paul, drew [him] out of the
city, supposing he had been
dead.

20 Howbeit, as the disciples
stood round about him, he rose
up, and came into the city: and
the next day he departed with
Barnabas to Derbe.

2L And  when they had
preached the gospel to that
city, and had taught many, they
returned again to Lystra, and
[to] Iconium, and Antioch,
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YTTECTPEYAN €IC THN AYCTPAN KAl IKONION KAl ANTIOXEIAN
hupestrepsan eis tEn lustran kai ikonion kai antiocheian
G5290 G1519 G3588 G3082 G2532 G2430 G2532 G490
vi Aor Act 3 PI Prep t_AccSgf n_AccSgf Conj n_Acc Sgn Conj n_ Acc Sg f
THEY-reTURN INTO THE LYSTRA AND  ICONIUM AND  ANTIOCH
14:22 €TTICTHPIZONTEC TAC YYXAC TWWN MABGHTWN TIAPAKAAOYNTEC
epistErizontes tas psuchas ton mathEtOn parakalountes
G1991 G3588 G5590 G3588 G3101 G3870
vp Pres Act Nom PIm t_Acc PIf n_Acc PIf t_GenPlm n_GenPlIm vp Pres Act Nom PIm
ON-STANDING-fast THE souls OF-THE LEARNers BESIDE-CALLING
establishing disciples entreating-
EMMENE IN TH TTICTEI KAl OoOTl1 AIA TIOAAON  OAIYEWDN AE€I
emmenein tE pistei kai hoti dia pollOn thlipseOn dei
G1696 G3588 G4102 G2532 G3754 G1223  G4183 G2347 G1163
vn Pres Act t DatSgf n_DatSgf Conj Conj Prep a_GenPIf n_Gen PIf Vi Pres im-Act 3 Sg
TO-BE-IN-REMAINING  to-THE BELIEF AND that THRU MANY CONSTRICTIONS it-IS-BINDING
to-be-remaining-in the faith through afflictions
HMAC EICEANBEIN €lIC BACIAEIAN TOY [SIS{en's
hEmas eiselthein eis basileian tou theou
G2248 G1525 G1519 G3588 G932 G3588 G2316
pp 1 Acc Pl vn 2Aor Act Prep t_AccSgf n_AccSgf t_GenSgm n_GenSgm
us TO-BE-INTO-COMING INTO KINGdom OF-THE God
to-be-entering
14:23 XEIPOTONHCANTEC A€E AYTOIC TIPECBYTEPOYC KAT EKKAHCIAN
cheirotonEsantes de autois presbuterous kat ekklEsian
G5500 G1161 G846 G4245 G2596 G1577
vp Aor Act Nom Pl m Conj pp Dat PIm a_Acc PIm Prep n_Acc Sg f
HAND-STRETCHing YET to-them SENIORS according-to OUT-CALLED
selecting elders ecclesia
TIPOCEYZAMENOI META NHCTEIWN TIAPEOGENTO AYTOYC T KYPIW €lIC
proseuxamenoi meta nEsteiOn parethento autous to kurio eis
G4336 G3326 G3521 G3908 G846 G3588 G2962 G1519
vp Aor midD Nom PI'm Prep n_GenPIf vi 2Aor Mid 3 PI pp Acc PIm t DatSgm n_DatSgm Prep
praying WITH fasts THEY-BESIDE-PLACED  them to-THE Master INTO
fastings they-committed Lord
ON TIETTICTEYKEICAN
hon pepisteukeisan
G3739 G4100
pr Acc Sgm viPlup Act 3 PI
WHOM THEY-HAD-BELIEVED
14:24 KAl  AIEAOGONTEC THN TTICIAIAN HAOON €IC TIAMDYAIAN
kai dielthontes pisidian Elthon eis pamphulian
G2532 G1330 G3588 G4099 G2064 G1519 G3828
Conj vp 2Aor Act Nom PIm t_Acc Sgf n_AccSgf vi 2Aor Act 3Pl Prep n_Acc Sg f
AND  THRU-COMING THE PISIDIA THEY-CAME  INTO Pamphylia
passing-through
14:25 KAl AAANHCANTEC €EN TTEPTH TON AOI'ON KATEBHCAN €iC
kai lalEsantes en pergE ton logon katebEsan eis
G2532 G2980 G1722 G4011 G3588 G3056 G2597 G1519
Conj vp Aor Act Nom Pl m Prep n_Dat Sg f t_AccSgm n_Acc Sgm vi 2Aor Act 3 PI Prep
AND TALKing IN PERGA THE saying THEY-DOWN-STEPPed INTO
speaking word they-descended
ATTAAEIAN
attaleian
G825
n_Acc Sg f
ATTALIA
14:26  KAKEIGEN ATTIETTAEYCAN €lIC ANT IOXEIAN O6EN HCAN
kakeithen apepleusan eis antiocheian hothen Esan
G2547 G636 G1519 G490 G3606 G2258
Adv Con vi Aor Act 3 PI Prep n_Acc Sg f Adv vi Impf vxx 3 PI
AND-thence THEY-FROM-FLOAT INTO ANTIOCH WHICH-PLACE THEY-WERE
they-sail-away whence
TIAPAAEAOMENOI TH XAPITI TOY 6€EO0Y €EIC TO €EPION o
paradedomenoi tE chariti tou theou eis to ergon ho
G3860 G3588 G5485 G3588 G2316 G1519 G3588 G2041 G3739
vp Perf Pas Nom Pl m t_ DatSgf n_DatSgf t _GenSgm n_GenSgm Prep t_AccSgn n_AccSgn prAccSgn
HAVING-been-BESIDE-GIVEN  to-THE grace OF-THE God INTO THE work WHICH

having-been-given-over

ETMAHPWCAN
eplErOsan
G4137

vi Aor Act 3 PI
THEY-FILL
they-fulfill
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Translation : AV

Acts 14

22 Confirming the souls of the
disciples, [and] exhorting them
to continue in the faith, and
that we must through much

tribulation enter into the
kingdom of God.
23 And  when they had

ordained them elders in every
church, and had prayed with
fasting, they commended them
to the Lord, on whom they
believed.

24 And after they had passed
throughout Pisidia, they came
to Pamphylia.

2 And  when they had
preached the word in Perga,
they went down into Attalia:

26 And thence sailed to
Antioch, from whence they
had been recommended to the
grace of God for the work
which they fulfilled.
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14:27 TIAPATENOMENOI A€E KA CYNAIAIONTEC THN
paragenomenoi de kai sunagagontes tEn
G3854 G1161  G2532  (G4863 G3588
vp 2Aor midD Nom PI'm Conj Conj vp 2Aor Act Nom Pl m t_AccSgf
BESIDE-BECOMING YET AND TOGETHER-LEADING  THE
coming-along gathering
OCA ETTOIHCEN O 6€e0C MET AYTON KAl
hosa epoiEsen ho theos met auton kai
G3745 G4160 G3588 G2316 G3326 G846 G2532
pk Acc PIn viAorAct3Sg t NomSgm n_NomSgm Prep pp GenPIm  Conj
as-much-as DOES THE God WITH  them AND
whatever
€ONECIN OYPAN TICTeEWC
ethnesin thuran pisteOs
G1484 G2374 G4102
n_DatPIn n_AccSgf n_GenSgf
NATIONS DOOR OF-BELIEF
of-faith
14:28 AIETPIBON A€ €EKEI XPONON OYK OAIFON CYN
dietribon de ekei chronon ouk oligon sun
G1304 G1161 G1563 G5550 G3756 G3641 G4862
vilmpf Act 3Pl Conj Adv n_AccSgm PartNeg a_AccSgm Prep
THEY-tarriED  YET  there TIME NOT FEW TOGETHER
brief togetheryith

ScrTR : ScrTR_t19 / Strong1® / Parsing! / CGTS'5 / CGES_id23

Translation : AV

Acts 14 - Acts 15

EKKAHCIAN  ANHITEIAAN 27 And when they were come,
eKKlEsian aneggellan and had gathered the church
n_ Acc Sg f vi Aor Act 3 PI together, they rehearsed all that
OUT-CALLED  THEY-UP-MESSAGE God had done with them, and
ecclesia they-inform how he had opened the door of
faith unto the Gentiles.
OT! HNOIZEN TolC
hoti Enoixen tois
G3754 G455 G3588
Conj vi Aor Act 3 Sg t_DatPlIn
that He-UP-OPENS  to-THE
he-opens
Tolc MA?;TAIC 28 And there they abode long
tois mathEtais 3 2 H H
R, ea101 time with the disciples.
t_DatPIm n_DatPIlm
to-THE LEARNers
the disciples
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